
EXPUCATI0N8 ET INDICATIONS PRÉLIMINAIRES

•
U moi phoném0 mi employé .ottytai diosctllm;

•I wpnai. I idë. féoérique d« son .rticalé. L. phoo«m« Mt
l« fftora doat la vojrclk «I la eooaooiM «oot las «apèeaa.

«• Le /#rmt, an «aos particulier qui lui aat doao4 la plua
•ouvaot dao. «at ourrafa, .«prima ua« ralaUoo aotra dau,phooénm ditiocl.. CapaodaBt. I. mol .M .«p|o,é quai-
quefoi. dan. le lao. da ayllaba ou daxpraaaioo.

S» La iDol th^mt dé«,na uo daa deux élémanto du mol

IhTmT'
'•''"' "••PP-rtiaiH paa à la racioa. raléva du

4» U. auteur, da. lexique, et de. irmmmaire. .|«qua.
n. .u.^nt p.. un mode uniforme de transcription. hIm
qu.1. emploient eal .ourant défectueux. Cependant, on a
cru néci-Mir. da le conaerver. du «oin. en parti., pour
faciliter le reeour. aux ouvrafea à eonauller

5- Dan. le. moU ^rec et UUn.. le difamm. ou la *o etly^ot rertitué. là où la phonétique aemble le. rtcl.mer.
0- Uê mou alfique. qui fii^urent dan. cet ouvr««a

«PP-rtienneot jénémlement au dialecte cria, qui eet con2-
déré comme le meilleur type de U langue. Quand il. «,nt
emprunté, à un autre dialecte, on l'indique par une abrt.
v«t.on

: alff. algonquin; ab. abénaqui.; odj. odjibwe. etc.

^ J
U ..goe= placé entre deux forme, indique leur ideo-

8» Un point, placé après une racine, indique que ceUe ra-


